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Bunga Teratai Bermekaran dengan Semaralk,
Tanah Suci di Dunia Bersatu Kembali

(Bagian 1)

Acara Pertemuan Umat Buddhis Sedunia di Hong Kong, 22 Juni 2015

Bunga teratai bermekaran dengan semarak,
kerisauan di hati terlepaskan, segala sesuatu di dunia ini
menyesuaikan jodoh. Tanah suci di dunia bersatu

kembali.

Terima kasih kepada Guan Shi Yin Pu Sa yang Maha
Welas Asih dan Maha Penyayang. Terima kasih kepada
Naga Langit Pelindung Dharma. Terima kasih kepada
para biksu atas dukungan mereka. Terima kasih kepada
teman-teman se-Dharma di seluruh dunia. Beberapa
hari ini kita dipenuhi dengan sukacita Dharma, alam
Dharma telah sempurna! Terima kasih kepada Kelompok
Ambulans St. John Hong Kong. Terima kasih kepada
teknisi audio dan para relawan teater atas dedikasi

mereka. Hari ini kita telah menambah 1.200 bunga
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teratai lagi di Surga. Jika kita setiap hari hidup di dunia
ini dengan hati yang baik dan penuh welas asih, dunia

ini pasti akan menjadi lebih indah.

Waktu tidak menunggu siapa pun. Kita harus
memanfaatkan waktu dengan sebaik-baiknya untuk
banyak berbuat jasa kebajikan dan belajar ajaran
Buddha Dharma dengan sungguh-sungguh, barulah
bisa terbebas dari kerisauan duniawi, melampaui enam
alam, dan memasuki Empat Alam Brahma. Ajaran
Buddha berbicara tentang sebab-akibat tiga kehidupan,
yang dimaksud adalah semua yang kamu alami di
kehidupan sekarang adalah balasan dari perbuatan yang
kamu lakukan di kehidupan sebelumnya. Orang yang
mengumpulkan berkah dan kebajikan di kehidupan
lampau akan menikmati hasilnya di kehidupan ini.
Banyak orang yang menciptakan karma buruk dalam
kehidupan ini, sekarang periode akhir Dharma sudah
tidak dapat menunggu kehidupan berikutnya untuk

menerima akibatnya. Dalam kehidupan ini langsung
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menerima balasannya, hukuman mati, penjara, bunuh
diri, kecelakaan hingga meninggal di tempat, dan
sebagainya... semua ini adalah balasan karma langsung
di kehidupan sekarang. Jika hari ini kamu merasakan
bahwa akibat itu sudah menimpa dirimu, berarti kamu

sedang mengalami balasan karma di kehidupan ini.

Berharap semua orang harus memahami bahwa kita
tidak boleh menciptakan karma baru. Hari ini,
Bodhisattva berulang kali meminta saya untuk
menyampaikan kepada kalian: “Jangan menciptakan
karma baru.” Karma lama, berdasarkan prinsip
pembinaan diri dan pertobatan kalian, Bodhisattva bisa
membantu kalian menghapuskan banyak. Namun, jika
kalian menciptakan karma baru, maka karma lama dan
karma baru akan dibalas bersamaan. Beri contoh
sederhana: seseorang pernah mencuri saat kecil, tetapi
kemudian tidak pernah mencuri lagi, tidak ada orang
yang akan menyebutnya pencuri. Namun jika seorang

orang pernah mencuri, lalu hingga usia dua puluhan
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atau tiga puluhan, masih mencuri sepuluh tahun sekali,
orang akan berkata, “Kamu mencuri sejak kecil sampai
sekarang, mengapa kamu tidak bisa mengubah
kebiasaan buruk ini?” Kita praktisi Buddhis, kesalahan
yang pernah dilakukan di masa lalu tidak boleh diulangi
lagi dengan menciptakan karma baru. Jika tidak, karma
lama belum selesai, karma baru sudah tercipta lagi. Jika
kita ingin menjaga masa depan kita agar tetap aman dan
berjalan lancar, maka kita tidak boleh menciptakan

karma baru.

Di masyarakat, banyak orang yang setiap hari hidup
dalam keluhan, sehingga menyia-nyiakan kehidupan
yang berharga. Bersungguh-sungguh dalam membina
pikiran dan menekuni Dharma berarti menantang diri
sendiri. Hal yang paling sulit bagi manusia untuk
ditaklukkan bukanlah orang lain, melainkan dirinya
sendiri. Jika ingin mengubah orang lain, harus terlebih
dahulu mengubah diri sendiri—itulah yang disebut

kesadaran yang benar. Jika selalu merasa bahwa orang
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lain yang salah, itu adalah pandangan yang keliru.
Praktisi Buddhis tidak boleh memiliki pandangan yang
keliru. Berharap semua orang memiliki keyakinan yang
benar dan pikiran yang benar. Perubahan diri dimulai
dari diri sendiri: seringlah bertobat, jadilah orang yang
tidak ada dendam, dan jadilah pribadi yang berhati
murni. Orang seperti ini, di dunia ini, barulah dapat
disebut sebagai “Zi Zai Fo -- Buddha yang bebas dan

leluasa.”

Ada seorang pria berusia 50-an tahun. la selalu
mengeluh di depan anak-anak muda dengan berkata,
“Kalau sekarang Aku berusia 20 tahun, Aku pasti akan
lebih hebat dari kalian semua, Aku akan meraih banyak
prestasi.” Anak-anak muda itu tidak setuju dan
bertanya, “Lalu, apa yang kamu lakukan saat berusia
20-an?” Pria itu menjawab, “Saat Aku berusia 20-an,
Aku masih iri pada anak-anak belasan tahun, Aku belum
mencapai masa kedewasaan.” Anak muda itu bertanya

lagi, “Kalau begitu, setelah kamu mencapai masa
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kedewasaan, apa yang kamu lakukan?” la menjawab,

“Aku  kembali berpikir untuk berbuat lebih
banyak.” Waktu yang telah berlalu tidak akan kembali.
Orang yang tidak berusaha dan tidak bersikap nyata itu
seperti langit—meskipun diberi tambahan seratus tahun,
tetap hanya akan menjadi omong kosong. Praktisi
Buddhis tidak boleh hanya berbicara di mulut saja, tetapi
harus benar-benar membina pikiran, dengan tulus
membina diri dan berusaha yang tekun. Itulah yang
disebut hidup di saat ini. Praktisi Buddhis tidak boleh
menyia-nyiakan waktu dan masa muda dengan terus-
menerus mengeluh. Coba pikirkan, banyak dari kalian
yang hadir di sini, waktu hidup kalian sudah berlalu lebih
dari setengahnya—tidak boleh lagi disia-siakan. Tanpa
jasa kebajikan, dengan apa kita akan bertemu ibu kita?
Dengan apa kita bisa kembali ke Alam Surga? Lebih
banyaklah menuntun orang lain dan sungguh-sungguh
melafalkan paritta. ltulah mentalitas yang seharusnya
dimiliki oleh orang yang benar-benar belajar ajaran
Buddha Dharma. Kadang-kadang pikirkanlah, mengapa

sudah berusia 50 tahun, mengapa sudah beranjak
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menuju 60 tahun, mengapa sudah 70 tahun... Waktu
yang telah berlalu tidak akan kembali. Hanya dengan
menghargai setiap tetes waktu yang ada dan menyikapi
hidup dengan benar, barulah kita dapat benar-benar

memiliki waktu dan memiliki kehidupan.

Praktisi Buddhis harus memandang dirinya sebagai
kosong, harus melihat bahwa dirinya sendiri adalah
kosong, sehingga tidak ada lagi kerisauan. Hendaknya
sering berpikir: “Apa hebatnya saya? Saya tidak ada
hebatnya. Saat saya datang, saya tidak membawa apa-
apa; saat saya pergi, saya juga tidak ingin membawa
apa-apa.” Dengan demikian, kita tidak akan
menimbulkan kerisauan karena keakuan, dan tidak akan
setiap hari merasakan iri hati atau fitnah dari orang lain
akibat kesombongan dan keangkuhan diri. Jika kamu
merasa dirimu hebat, ketika orang lain mengatakan hal
yang buruk tentangmu, kamu akan menyimpannya di
dalam hati, “Mengapa kamu memperlakukan saya

seperti ini? Tahukah kamu siapa saya?” Siapa kamu?
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Kamu hanyalah seseorang yang tanpa nama. Ketika
datang ke dunia ini, kamu bahkan tidak memiliki nama.
Lalu siapa kamu? Ketika kamu pergi nanti, siapa pula
dirimu? Ratusan tahun kemudian, siapa pula dirimu? Jika
dipikir dengan jelas dan dipahami dengan benar,
barulah kita mengerti bahwa kehidupan ini hanyalah
tempat persinggahan dalam perjalanan kita, bukan
rumah kita yang sebenarnya. Hari ini, saat upacara
pengangkatan murid, banyak murid berkata: “Master,

saya telah menemukan jalan pulang.”

Penderitaan seseorang adalah hasil ciptaannya
sendiri, kerisauan adalah hasil pikirannya sendiri,
kemarahan adalah hasil yang ia lahirkan sendiri. Sama
seperti melahirkan anak, jika kamu tidak melahirkan, dari
mana datangnya anak? Jika kamu tidak marah, dari
mana datangnya amarah? Belajar ajaran Buddha
Dharma dengan baik. Mulai dari hari ini jangan marah
lagi, jika kamu tidak marah, amarah itu akan hilang

dengan sendirinya. Untuk menjadi orang yang bahagia,
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kita harus meninggalkan kemarahan, meninggalkan
kerisauan, tidak mencari penderitaan, maka kita akan

selamanya terbebas dari penderitaan.

Umat awam yang belajar Buddha Dharma harus
mengerti untuk menyesuaikan jodoh. Misalnya, ketika
terjatuh, hati merasa kesal: “Kenapa hari ini saya bisa
jatuh?”  Tetapi jika dipikir dengan cara pandang
Buddhisme: “Hari ini saya jatuh, bagus sekali! Saya
tidak terluka, berarti saya telah melewati satu rintangan!”
Jika kita memandang masalah dengan hati yang baik,
kita akan memperoleh balasan yang baik. Jika
memikirkan sesuatu dengan benih kejahatan, semakin
dipikir akan semakin takut. Setiap orang harus belajar
berpikir ke arah yang baik. Hati manusia juga demikian,
hanya dengan menganggap orang lain sebagai
Bodhisattva, hatimu akan penuh dengan Bodhisattva;
tetapi jika kamu menganggap orang di sekitar sebagai
orang jahat, maka hatimu pasti akan dipenuhi dengan

kejahatan.
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Seorang pemuda mengunjungi seorang bijak. Dia
bertanya: “Master, hari manakah dalam kehidupan
manusia yang paling penting? Apakah saat kelahiran,
atau saat kematian? Apakah saat jatuh cinta, atau saat
meraih kesuksesan dalam karier yang paling penting?”
Orang bijak memberitahunya: “Yang paling penting
dalam hidup adalah hari ini!” Pemuda itu bertanya lagi:
“Mengapa?” Sang bijak berkata: “Karena hari ini
adalah satu-satunya kekayaan yang kita miliki. Masa lalu
sudah tidak ada, masa depan belum kita dapatkan,
hanya hari ini adalah satu-satunya harta kita. Kemarin,
betapapun banyak hal yang layak untuk dikenang,
dirindukan, atau dibanggakan, semuanya telah benar-
benar berlalu; besok, betapapun banyak impian atau
kejayaan, semuanya belum datang.” Hari ini,
betapapun biasanya hidup, tetap berada dalam
genggaman  kita sendiri, dan kitalah  yang
mengendalikannya. Peganglah erat saat ini, mantapkan
hari ini, dan belajarlah ajaran Buddha Dharma dengan
sungguh-sungguh, itu  berarti kamu sedang

membangun kembali kehidupanmu, sedang
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membersihkan sifat dasarmu, barulah kamu bisa
memperoleh masa depan, karena hanya dengan
menggenggam baik hari ini, barulah akan ada masa
depan yang indah. Pemuda itu masih ingin bertanya lagi,
namun sang bijak berkata: “Ketika kita membicarakan
pentingnya hari ini, sebenarnya kita sudah menyia-
nyiakan sebagian dari hari ini, dan waktu yang kita miliki
pun semakin berkurang.” Coba pikirkan, kalian yang
duduk di sini dengan penuh sukacita Dharma,
mempelajari lebih banyak kebijaksanaan dan ajaran
Buddha. Namun, ada banyak orang yang masih tidur,
bermain mahjong, dan ada juga yang menghabiskan
hari dengan makan dan minum saja. Hari ini tidak akan
pernah kembali lagi ke dunia ini. Setiap hari selama kita
masih hidup, kita harus melakukan hal-hal yang
bermanfaat bagi orang lain. Kita harus menolong
sesama, dan menjadi “insinyur bagi jiwa manusia” .
Satu-satunya modal yang kita miliki, juga satu-satunya
kesempatan, yakni hari ini. Apa yang seharusnya kita
lakukan hari ini adalah melupakan hari kemarin, dan

memanfaatkan hari ini dengan sebaik-baiknya, barulah
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banyak impian yang dapat terwujudkan, barulah akan
memiliki masa depan yang indah di hari esok. {Sutra
Vajra) mengatakan: “Pikiran masa lalu tidak dapat
diperoleh, pikiran masa kini tidak dapat diperoleh, dan
pikiran masa depan juga tidak dapat diperoleh.”

Orang yang paling tidak kita kenal sebenarnya
adalah diri kita sendiri. Master sering berkata kepada
orang lain, “Kalian tidak mengenal diri sendiri.”
Banyak orang tidak memahami sifat dan temperamen
mereka sendiri; mereka hanya mengetahui lapisan luar,
tetapi tidak memahami batin mereka. Kita sebenarnya
memiliki sepasang mata, tetapi kita tidak dapat melihat
diri kita sendiri. Mata kita selalu melihat ke luar, melihat
orang lain. Oleh karena itu, kekurangan orang lain dapat
kita lihat dengan sangat jelas, tetapi kekurangan diri
sendiri justru tidak pernah kita sadari. Setiap hari, mata
kita memandang ke luar untuk mencari kesalahan orang
lain, namun tidak melihat kekurangan diri sendiri. Mata

kita ini harus digunakan dengan kebijaksanaan, harus
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melihat ke dalam hati kita sendiri: seberapa besar welas
asih yang kita miliki, seberapa banyak kebaikan dalam
diri kita. Kita harus menggunakan sifat Kebuddhaan
dengan baik untuk menjalani kehidupan di dunia ini.
Namun, dalam mata kita, yang terlihat selalu adalah
ketenaran, kedudukan, kekayaan, dan keindahan—
semua hal yang berada di luar diri. Apa yang dilihat oleh
mata bukanlah bagian dari tubuh kita, sehingga
semuanya termasuk hal-hal eksternal. Ketika mata
melihat, hati pun ikut tergerak. Apa yang kita lihat setiap
hari membuat kita mengejar dan menginginkannya.
Demi mengejar ketenaran dan kekayaan, kita rela
mengorbankan segalanya, hingga melupakan batin
kita—diri sejati yang sudah lama tidak kita jumpai, kita

pun akan tersesat dalam dunia fana.

Jika ingin menekuni Dharma, kita harus melihat ke
dalam diri. Dalam pembinaan pikiran, ada yang disebut
“mengamati hati” , yaitu melihat batin sendiri dan

mengamati sifat Kebuddhaan dalam diri. Jika setiap hari
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kita mengamati sifat dasar diri sendiri, maka kita tidak
akan lagi peduli pada ilusi dari lima nafsu dan enam
kekotoran duniawi. Hal-hal yang biasanya membuat kita
merasa malu atau tidak nyaman sebenarnya adalah hal-
hal di luar diri, seperti gengsi, reputasi, kedudukan,
mobil mewah, rumah besar... semua itu adalah sesuatu
yang eksternal, bukan bagian dari batin kita. Kamu tidak
akan terperdaya oleh rupa dan penampilan, karena
kamu adalah orang yang belajar Buddha Dharma.
Konsep ini muncul karena kamu telah belajar Dharma,
tahu bahwa semua itu hanyalah hal-hal luar, bukan
milikmu. Dengan demikian, kamu akan perlahan-lahan
melepaskannya. Orang lain ekonominya baik atau
memakai barang bermerek, semua itu adalah ilusi,
kosong, dan tidak nyata, sehingga tidak akan
menimbulkan ketidakseimbangan batin bagi praktisi
Buddhis. Sebenarnya, apa yang kamu miliki belum tentu
dimiliki orang lain. Tidak ada satu pun dari benda di luar
tubuh yang bisa dibandingkan dengan kemurnian sifat
Kebuddhaan dalam hatimu. Apa yang dimiliki orang lain

hanyalah benda-benda di luar tubuh, sedangkan yang
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kita miliki adalah hal di Surga—yaitu kebijaksanaan,
yang tidak dimiliki orang lain. Hargailah diri sendiri,
tekunlah belajar Buddha Dharma, dan hiduplah dengan
penuh keyakinan serta kejujuran, menampilkan sifat

dasar yang penuh kebaikan.

Manusia harus memahami bahwa hal dan benda di
luar diri tidak perlu dikejar. Banyak ibu-ibu tua yang
sekarang terlihat sudah lanjut usia, mereka juga pernah
memiliki masa muda. Masa muda yang telah berlalu
tidak akan kembali lagi. Sebaiknya kita mengejar hal-hal
yang bersifat dasar, melepaskan penampilan luar dan
hal-hal material, tidak mengejar, tidak serakah, maka

akan damai.
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yin gud  shi zhi ni jin shéng suo you de zuo wéi dou shi ni shang

HR, BEMRS £ B WE A B IR

yi shi sud zuo xing wéi ér shou de guod bao shang yi shi ji fE
—tHRMIT AIME R R, £ —HHE
j dé de rén zhe bei zi hui xiang shou fu bao  hén dud rén zhe
ABRHNAREFS E TRBAR, R Z AKX
bei zi zao ye  xian zai mo fa shi qi yi jing déng bu dao xia yi shi
=ZFENWN WERZTNHER F A2 FT—i

bao ying le  jin s hou bao giang bi  pan xing zi sha

hi jiu s
kR NMNT, SHEHH X &, € % FH M. B R
che huo dang chang si wang zhe xié dou shi xian shi bao  ru

=l I R | X & &2 Wt R, W

gud ni jin tian gan jué dao yi jing zai shén shang bao le niyi
RIS X E’“ﬁ”‘ﬂE&ééE% £ &RT, RE

jing shi xian shi bao le

ZEUWHIKRT,
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: : yi ding yao dong de  bu néng zao xin ye
=< [ == Ay kva
®mERARR—EE BB £ 88 &Hi,

pu sa zai san rang wo hé da Jla jiang bu néng zao xin
SREFB= L RMAR F "F B &3
sa gén ju ni men xiGa xing hé chan hui de

U Bl EalREamES DT S

yuan li ké yi bang ni men qu diao hén duo dan shi rd guod zao
F'?'IE_JL)\?%?M\ MExERSZS BEREURIE
le xin ye  jiu jiu ye xin ye yi qi bao ju ge jiandan li zi
T, B FHL—&E R. FA4DE B HF,
yi geé rén xiao shi hou tou guo dong xi dan shi hou lai yong yuan
—PMTAMEEGE ZRA BERBEXK K &

bu tou le méi you rén hui shud ta shizéi  rd guo yi ge xiao hai

AT, REAZ RMBEERK WER—1/NMNZ

zi tou guo dong xi dao er shi ji sui  san shi ji sui  shinian
M d FA B_FTILE =+L%, + &F

tou yi «ci réen j'é jiL‘J hui shud ni cong xiao tou dao xian zai
it —X, AR#m= ", "f& N /M@ 3 I E
ni zén me gai bu liao zhé ge mao bing woO men xué fo rén

MEARAT XN E ®? " EAD Z 6 A,

guo qu zuo cuo de shi ging yong yuan bu néng chéong fu qu zao
SEMENER, K EAE B EFIE
xin ye  fou zé jiu ye weiliado xin ye you zao  wO men yao bao

rd, WAL R T, Filk X E. &M £ R
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zhu zi ji de wei lai néng gou ping an shun i jiu bu néng zao
ETECHAKRK B % F X INF A B IE

Xin ye

#r A,

she hui shang hén dud rén zhéng tian zai bao yuan zhdng hud

ts £ RZ A B XEE & F &
zhe zai lang fei bao gui de shéng ming  jing jin xiG xin xué fo jiu
E AEREZEE=RN £ . BHRELOLZHHN
shi tiao zhan zi wo  rén zui nan zhan sheng de bu shi bié rén ér shi
Sk &K B AR & M AR AME
zi ji xiang gai bian bié rén yao xian gai bian zi ji zhe jiu shi

HES B HAEIAZEIXEXTEHS XHIB

zheng jué  ru guo zong jué de bié rén shi cuo de  na jiu shi cuo

IEF®m MR BETEINIAREN BRI B

jué  xué fo rén bl yao you cuo jué X1 wang da jia zheng xin
- ey H oL < g = e
T, FHEAAESTER B B2 KK E B
zhéng nian zi wo gai bian xian céng gai bian zi i kai shi

. BRH XX X M X EZXTEHCSH®R

chang chan hui  zuo yi ge méi you yuan qi de rén zuo yi ge

B OFE M—1TxFE &8S5HA -
xin ling chdn jié de rén  zhe ge rén zai rén jian cai chéng wéi zi zai

LR & EHA XPTAEABA R ABEE
6
i
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you yi ge nan shi  wu shi dud sui le ta zong shi zai nian
Ll
B—1TETLT A+&57, B REESF
ging rén mian gian gan tan shuo wO yao shi xian zai er shi sui

R ABE I BRINGE: "RERRAE-TF,

woO hui bi ni men dou hao  wo hui gan chi hén duo de chéng

eI BT, e T HR B B

ji nian ging rén bu fua de shud na ni er shi dud sui gan
e " F B AARM K "R+ F F
sha le nan shi shuo woO er shi duod sui de shi hou hai zai

iET? " B "EBEZT S IFHEIEERE
xian mu shi ji sui de hai zi.  wo hai méi you dao chéng shu qi

= mTILZHZF BERE E B AH

nian ging rén you wen na ni dao le chéng shu qgi zhi hou you
F R AXE: "BRAIT K REZE X
gan le shén me ne WO you zai xiang dud gan vyi xié

T4+ ak? " "BHRXNER S F L
shi guang yi qu bu fu fan bu nd i de rén  bu wu shi de rén
i X —EZFAER AN A FFELEWA
jiu xiang tian kong  zai jie yi bai nian yé shi kong tan  xué fo rén
MR X=E, BE—BFEE = XK. FHA
bu néng guang zui ba shang jiang  yao shi shi zai zai de xiG xin
A~ 8 X BE £ H, EXITEENELO,
zhén xin de shi xit  jing jin de nu i xid  jiu shi hud zai dang xia
BE O SHEMWZNDE MEETE I T
xué fo rén bu néng zai gan tan zhdong lang fei shijian  lang fei qing
FHAABRBEXN 7 BRBRE, RBRES

chin  xiang yi xiang ni men zai zuo de hén dud rén shi jian y|

h rén
5, B — 8, FNAEENR Z AN EHB
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jing guo le yi ban yi shang le bu néng zai lang fei shi jian
23 7—FU £ 7T, & 88 R Z B (E,

v

méi you gong dé  woO men na shén me qu jian wo men de mu q|n

XE DR BMNEH2xWHNDOEE,

wO men na shén me hui dao tian shang qu  duc d 0 du rén  hao
XKMNEHFH4A4BEEX £ X 2 ZEAN F
hao nian jing  cai shi zhén zheng xué fé rén de xin tai  you shi
F e 2, 7R E E FHABNLE EE]‘
hou xiang xiang zi ji zén me sui le  zén me yi jing xiang

i 8 B B2 EA50%57, BE4A4BE XL M@ 60
bén le  zén me yi jing sui le shi guang yi qu bu fu fan

T, BEABLZ10F7 ... B )6 —&x2FE IR,

zhua jm dian d| de shi jian zhéng que dui dai rén shéng  cai néng

yong you shi jian  yong you shéng ming

HEeENE. BB £ .

xué fé6 rén yi ding yao ba zi ji kan kong yi ding yao kan

FHA—E EEEBCEE T, —EEE
dao zi ji shi kong de  jiu méi you fan nao le yao jing chang
HEBECREZN BREMRWNTY EZXZ B
xiang WO you shén me lido bu gi  wo méi you shén me lidao bu

18 "ibﬁﬁ' TTfL?i%iﬁﬁH'/ATZ:

qi O lai de shi hou jiu yi wud sud you ou de shi hou yé
0, &%E’JHT@E}E ?ﬁﬁﬁ ?,b H’Jﬁj“ﬂ%ﬂ_ﬂ,
bu xiang dai zou shén me jiu bu hui y|n wei woO zhi ér chan

A 8w E M /A",E'}EZ' B A &wMm ™~
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shéng fan nao  bu hui yin wei gong gao wo man ér zhéng tian gan
E XN, FfFAN m 5K EMBE X K
shou dao bié rén de ji du hé féi bang rd gud ni jué de zi ji
% 23 ANGFEMNEFEE. URMBREBES
hén liao bu qi bié rén shudo ni bu hao ni jiu hui gua zai xin

BT AE 3l AR MBRAET, B EELD

shang ni zen me zhe yang dui wo ni zhi dao wo shi shui

£, "REAX & X R R E KEE
ma ni shi shui  ni shi yi ge wu ming de rén ni lai dao
B? " R2E? RE—TX &8 A, %3
zhe ge shi jie lian ming zi dou méi you  ni shi shui  déng dao ni
XM HRE & FEHRE, MEE? F 3R
zOou de shi hou you shi shui  ji bai nian zhi hou ni you shi shui

EREE X2, IBEFZ2RFERMRXE E?
xiang qing chu xiang ming bai  cai dong de rén shéng shi wo men
B EE R BB 7EBAEERI

de i xing zhi di bd shi wo men de jia  jin tian zai bai shi de

IR 17 23, AR MR & XEFEINAY

shi hou hén dud di zi shud shi fu  wo zhao dao hui jia de

—L A " AS hS ——
B2 R £ B F i A2, & # 2 B xR
U le

iz A

yi ge rén de tong ku shi zi ji zhao lai de  fan nao shi zi
— T AN B EEZEC K KB, X EB
j| xiang lai de  shéng qi shi zi ji shéng chd lai de  jiu xiang

B kp, £ |JS2EHC £ H X, # &
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sheéng hai zi yi yang ni bu shéng na lai de hai zi ni bu
& ZmF— &, RF £, WEBEZF? RF
shéng qi na lai de qi hao hao xué f6  céng jin tian kai shi
£ 5 BEXNS? FEF FH MNSXHF®
bu shéng qi ni bu shéng qi gi jiu pao diao le  zuo yi ge
~E [ A E [ SME ET @W—F
kuai le de rén jiu yao I| kai shéng qi li kai fan nao  bu qu
REHWAMERBT £ 5. BAMIW, A%
zhao tong ku  jiu yong yuan yuan I| tong ku

B & B K Iz = B &

zai jia rén xué fo yao dong de sui yuan bi rd shuai le yi

ERXRAFZFHE E B &, LW B 7 —

jlao xin li hén ao nao wO jin tian zén me hUI shuai le yi
B, IL‘,\E?E'TE';M: &AEE’E = B 7 —

jiao ong f6 fa de si weéi lai X|ang jin tian shuai yi

ni y

E§7 ! 1’J\ }Eﬁ ﬁ'l:lg I£ EIJ I 2& ;E lu:\ : ”/ﬁ\ 9& ?—?-( -
jilao  tai hao le  you méi you shang w06 duo guo yi guan

B, X7 X8 6, aH L — X! "

yong shan liang de xin tai qu xiang wen i hui dé dao shan liang
A &2 RHNLOLESERE & 83 &8 R
de hui bao yong e de zhong zi qu xiang wen ti hui yue xiang
B A&k, BTN M X% 8 A =i 8

yue hai pa méi yi ge rén dou yao wang hao de di fang xiang

mEH B8—1TASBE £ TR B,

rén de xin yé shi zhe yang Zhl you ba bié rén dou dang chéng pu

AMOCBEBREX &, REEIN AR I3 B F
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sa ni de xin zhong chong man zhe pu sa ni ba zhou wéi de

=, IR0 o OB BEERE RIER BB

rén dou dang chéng e rén  ni xin zhong yi ding shi € guan man

ANE LB Bk TBA, D F —FEEBEEE H
ying
=5
IOT1 o

you yi wei ging nian qu bai fang yi wei zhi zhé ta shuo
BE—NUS FXFB —NNEFH, ftin:
fa shi  ging wen rén de yi shéng na yi tian zui zhong yao

EVE, B A AMN— £ B—XE B B

shi chd shéng zhi shi  hai shi si wang zhi shi  shi lian ai zhi shi

= &£ ZB, £2% T ZH? 2 T Z Z 0,

hai shi shi ye chéng gong zhi shi zui zhong yao ne zhi zhé gao
ErEREN Bk ID Z2H& B ER? " &S
su ta shéng ming zui zhong yao de jiu shi ni de jin tian a
Fft: " £ @& B ZEHNMEXRNS XM
ging nian wen wei shén me zhi zhé shud yin wei jin

5 F @ "AMTA " EE R 73/7\
tian shi wo men yong you de wéi y1 de cai fu  guo qu

de

XREEMND B BENE—HNUE & XHE
mel you le  wei lai de hal me| you dé dao zh I you jin tian shi wo
ET AERHERBEEE, R Eé\%%
men wéi yi de cai fu  zud tian wu lun you dud shao zhi dé
NE—ME. FXEEEF 5 D 51«% 'TZ\

huai nian hé xuan yao de dong xi  dou yi jing zhén

WS E BERNERA AER

('Dl
w0
=N

m
ok
r,'
e
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ming tian wu Iun you dud shao meng xiang huo hui huang  dou hai
BB X & i8 ﬁ%’/" ¥ B EE E, #BKr

méi you dao lai  jin tian wud lun dudé me ping chang an dan  dou

REIX SXEXILS 4 F B BR L

zhang wo zai wo men zi ji de shou zhong yéu wo men zi ji zhi

EEEEMNECHN F 7, BN BEHCX

pei zhe ba wo dang xia  wén zhu jin tian  hdo hao xué fé ni
@E 5, BE 3 T RESX. ¥ & FMH IR
jiu shi zai zao shéng ming  jiu shi zai ca xi ni de bén xing ni
MEREBE £ w, HEEELSEN T £, R

cai néng dé dao wei lai y|n wei ba wo jin tian cai hui you meéi hao

7 8 1§ B Xk, ﬁ?ETFA%ZLAﬁiG‘

de wei lai ging nian hai xiang zai wen  zhi zhé shuo zai

MER " B EXBBE, BE R E

tan lun jin tian de zhong yao xing qi shi wo men y| jlng lang fei
RKIES AN B E N, EXER N EZ R %
le bu shao de jin tian w0 men ydong you de jin tian you jian shao
TALHSX, MDA ENWSXXE D
le xUu dud xiang yi xiang ni men tong yang zuo zai zhe i
THE., " B — 8, RN B & LEXE
fa xi chong man de xué xi geng dud de zhi hui yu fo fa you
EE R OBMEI B ZHHEIEASHE B

hén dud rén hai zai shui jlao  da ma jiang  hai you de rén zai chi

R AKREERX. TR B, EENATEEL

chi hé hé zhong du guo le yi tian zhe yi tian yong yuan bu hui

Zigw 7 EL 7T—XK, X—XK K & F

zai hui dao zhe ge shi jie shang lai le hué zhe de méi yi tian

HAXAHEHR £ X7, FENE — X,

HI>
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bi xd zuo you yi yu rén de shi qing yao bang zhu rén  yao
vwmBeE=asTANER, & B A =
chéng weéi rén lei xin ling de gong chéng shi  wd men wéi y1 de zi
B BAXROLRB I & b, F 1] E—HHR
bén  yé shiweéi yi j1 hui jiu shi jin tian  jin tian ying gai zuo
AN, BEE—HT= MES XK. §X N 1 H
de jiu shi yao wang ji zuo tian  hao hao de ba wo zhu jin tian

WMEE T ICFE X, FHHwEREES X

cai néng you geng dud de meng xiang shi xian  cai néng you ming
4 B B 2% B XU, 4 & 7 B
tian méi hao de wei lai jin gang jing shuod guo qu Xin
X E ¥ R K K ((@I]J Z2) wW: "I XL
bu ké dé xian zai xin bu ké dé wei lai xin bu ké dé

AE g, WELRAE KROFTE",

wO men zw bd ren shi de rén qi shi shi wo men zi ji tai
EMNEAARRNAELER MIBCS &
zhang jing chang gén bié rén shud ni men bu ren sh| zi

K £ B B3 AR "R FIANR EE',"
hén dud rén bu zhi dao zi ji de xing gé pi gi  zhi zhi dao biao
Rz AFTAMEEBCHERBES RAME X

céng  ér bu zhi dao nei xin  wo men qi shi dou you yi shuang
B, MAME AL HMNHEXLHEHB EF— X

yan jing  dan sh| wO men kan bu dao zi ji de shén ti  yan jing

REBE, BF ?hﬂJET?EUEE',EI’J%{ZIS iR BS

kan chi qu dou sh| bié rén  sud yi bié rén shén shang de mao bing

EHEXRHBREINA FRUBNA B J:EI’J%F
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woO men kan de yi qing er chu  ér zi ji shén shang de mao bing
XM EB/S—BF_E MBECH £ BNE K
que yong yuan kan bu dao  wd men zhe shuang yan jing méi tian

N X m BEAE, N X W BEBE=FX

xiang wai kan  qu xuUn zhao bié rén de qué dian ér kan bu dao

m HhE 2F HIIARNR /&, MF A E

zi ji de qué d|an wO men zhe shuang yan jing  yao yong zhi hui

SomR A, RN X W BB, BB SH,

yao kan kan zi ji de nei xin  you dud shao ci béi  you dud shao

EEEOCHRL B2 L EE BE D
shan liang de xin  ying gai hao hao yong fé6 xing zai zhe ge shi jie

=2 R0 N TF ABEBEEXAHEHRA

shéng cun hé shéng hué  zai wo men de yan jing i mian  kan

S FM0 £ F. EBEMNHWRBEE @, &

dao de zong shl na xié gong ming fu gui  cai chancai fu  méi se
AR ERED BRER U UE =68
déng shén wai zhi wu  yan jing kan chd qu de dou bu shi ni shén
F B HzW. REELEENABARMREB
ti de dong xi  su0 yi dou shu yu shén wai zhi wu  yan jing kan

wH R A FRILEBRET B 2. REBEE

dao le Xin jiu hui sui zhi ér dong tian tian sud kan dao de jiu

2T, OHeEZm a1, XXM E B
qu zhui qu git  wei le zhui qit ming li fen bu gu shen  wang ji

ZFEEKXK ATEXRZHATEAME, T ic

le zi ji de nei xin zhe ge hao jiu bu jian de zhén zheng de zi ji

TECHROUOXNMTHFAARBW E IE WBEC

rén jiu hui mi shi zai mang mang héng chén zhi zhong

AMEKEKKE T i 4 =22 F,
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yao xué foé jiu yao xiang nei xin kan ~ wo men xid xin dang

EEHHME EH ALCE, B M BLO 3

zhong you yi ge guan xin jiu shi kan zi ji de nei xin
A—1T "WML, MEEFEEHSHNRL,
guan zi ji de fé xing rd guo tian tian guan zhao zi ji de bén

W ECHEME, WR XX M ,\“EE',EI’JZIK
xing  jiu bd hui qu zai hu wai mian de wu yu liu chén de jia xiang
E, MAXEFI @ HERS =2 R &

de mi rén zhi wu  tong chang rang wo men jué de nan kan de shi

MEAZY, B B ILEMNIETER BEHNE

ging dou sh| shén wai zht wu  mian zi ming yu di wei  ming

B AHEEE YW B F BB WA B

ché  hao zhai zhé xié dou shi wai mian de  bu shi zi ji nei
——

. B B ... XLHLHIRS)E BN F2EECH

Xin de ni by hui bei se xiang suo mi huo  yin wei ni shi xué fo

LR, MASHe H TR BAREFEHE

ren  zhe ge gai n|an jiu shi yin wei ni xué fo le  zhi dao zhe xié

AN BT SHRHRERABRZHRT, ME XL
dou shi wai mian de dong xi ér bu shi ni zi ji de dong xi ni
HESEBHNERAMAZRMBECH R A, IR

jiu hui man man pao qi ta bié rén jing JI hao  rén jia chuan
P A —— .;t=|
M B B MWAFE IALEFHTE, AR F
ming pai  zhe xié dou shi xi wu de kon de jia de bu hui
2 O XEHBEELHN =B BHN A%
zao chéng yi ge xué fo rén xin li de bu ping héng qi shi ni

E K —1TEHRALERNA FE B, HIR
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yong you de dong xi bié rén bu yi ding yong you  shén wai zhi wu
BHERNFRABAIAFRT—E B B, B H2Z2Y

me| you yi yang sh| you y| yi ké yi hé ni xin Ilng de chdn Jle de

KRB E2BB8EXATUNMMERORB & FH

féo xing qu bi de  bié rén you de dong xi shi shén wai zhi wu

B E XN IABRNER AR B N2,

ér wo men you de dong xi shi tian shang de  shi zhi hui  shi bié

mEMNEWNRARX £ B BE= =25

rén suo me| you de  zln zhong zi ji hao hao xue fo li zhi

AR BRN. B & BEC, F ¥ ZH EHEH
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